
TYPE B CUSTOM DROP TUBES 22 CAL AND UP - 22 CALIBER 8" TYPE
B CUSTOM DROP TUBE

Sinclair Custom Type B Drop Tubes are clear acrylic so you can observe your
powder charge as it drops. Each drop tube is fitted with and aluminum sleeve to
insure a perfect fit in your powder measure or drop tube adapter. Our .22 caliber
and up drop tubes are available in 3/16" inside diameter and 4 different lengths.
The longer lengths are great when you are trying to get more powder in a high fill
case, especially when using longer bullets. Type B Drop Tubes will fit Lyman,
Dodd, Bruno and older Sinclair/Culver style powder measures directly, no
adapters are needed.

Attributes

Name: 22 CALIBER 8" TYPE B CUSTOM DROP TUBE
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749001224
Mfr. No.: 111620
Caliber: 243/6 mm (.243),22 Caliber (.223-.224),25 Caliber (.257)
Inside Diameter: .188''
Length: 8''
Delivery weight: 0.068kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TYPE B CUSTOM DROP
TUBES 22 CAL UND UP

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der TYPE B CUSTOM DROP TUBES von Sinclair International. Diese
Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts, um sicherzustellen, dass Sie die
bestmögliche Erfahrung haben. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung. Verwenden Sie es nicht, wenn es
beschädigt ist.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass der Drop Tube sicher in Ihrem Powder Measure oder Drop Tube Adapter sitzt, um ein
Auslaufen von Pulver zu vermeiden.
Verwenden Sie den Drop Tube nur mit .22 Kaliber und größeren Geschossen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Augen und Haut. Bei Kontakt sofort gründlich mit Wasser abspülen.
Lagern Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.
Verwenden Sie den Drop Tube nicht in der Nähe von offenen Flammen oder Funken.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Drop Tubes:

Entfernen Sie den Drop Tube vorsichtig aus der Verpackung.
Überprüfen Sie den Drop Tube auf sichtbare Schäden.
Setzen Sie den Drop Tube in das Powder Measure oder den Drop Tube Adapter ein, bis er fest sitzt.

Verwendung des Drop Tubes:

Füllen Sie das Pulver in das Powder Measure.
Beobachten Sie die Pulverladung beim Herunterfallen durch den klaren Acryl Drop Tube.
Stellen Sie sicher, dass der Drop Tube während des Gebrauchs stabil bleibt.

Reinigung des Drop Tubes:

Reinigen Sie den Drop Tube regelmäßig, um Rückstände zu vermeiden.
Verwenden Sie milde Seife und warmes Wasser. Vermeiden Sie scharfe Chemikalien oder abrasive
Reinigungsmittel.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht im normalen Haushaltsmüll entsorgt wird, wenn es als gefährlich
eingestuft wird.
Informieren Sie sich über spezielle Recyclingprogramme in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Stellen Sie sicher, dass Sie alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt
bereithalten, um eine schnelle Bearbeitung zu gewährleisten.



Bitte beachten Sie diese Sicherheitsrichtlinien, um Ihre Sicherheit und die von anderen zu gewährleisten. Vielen
Dank, dass Sie sich für die TYPE B CUSTOM DROP TUBES von Sinclair International entschieden haben!
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Safety Instruction Guide for TYPE B CUSTOM DROP
TUBES 22 CAL AND UP

Introduction
Thank you for purchasing the TYPE B CUSTOM DROP TUBES 22 CAL AND UP. This guide provides essential
safety information and instructions for the safe use and handling of this product. Please read this guide carefully
before using the drop tubes to ensure a safe and effective experience.

General Safety Guidelines
Always use the drop tubes in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the drop tubes out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the drop tubes for any signs of damage before use. Do not use if damaged.
Ensure that the drop tubes are compatible with your powder measure or drop tube adapter.
Store the drop tubes in a cool, dry place away from direct sunlight and extreme temperatures.
Familiarize yourself with the specific hazards associated with the powders you are using.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid using the drop tubes with powders that are not recommended by the manufacturer.
Do not exceed the recommended fill levels when using the drop tubes.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
handling powders.
Ensure proper ventilation in the area where you are using the drop tubes.
Do not attempt to modify or alter the drop tubes in any way.
If you experience any adverse reactions while using the drop tubes, discontinue use immediately and seek
medical advice.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Remove the drop tube from its packaging.
Ensure that the aluminum sleeve is securely fitted to the drop tube.
Insert the drop tube into your powder measure or drop tube adapter, ensuring a snug fit.

Usage:

Measure out the desired amount of powder using the drop tube.
Observe the powder charge as it drops through the clear acrylic material.
After use, clean the drop tube to prevent powder buildup and ensure accurate measurements in the
future.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable drop tubes in accordance with local regulations.
Do not dispose of powders or residues in regular trash; follow local hazardous waste disposal guidelines.
Recycle the packaging materials where applicable.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TYPE B CUSTOM DROP TUBES 22 CAL AND UP, please consult the
manufacturer's customer service or your local retailer. For safety inquiries, contact your local consumer safety
authority.

Thank you for prioritizing safety while using the TYPE B CUSTOM DROP TUBES. Enjoy your reloading experience!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Tubos de
Caída Personalizados Tipo B de Sinclair

Introducción
Los tubos de caída personalizados tipo B de Sinclair están diseñados para facilitar la carga de pólvora en cartuchos
de calibres .22 y superiores. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad y uso para asegurar que tu
experiencia con el producto sea segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Mantén los tubos de caída fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada para manejar
pólvora.
Utiliza los tubos de caída solo con pólvora y balas compatibles.
Inspecciona el tubo antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
No utilices el producto si está dañado o si notas cualquier anomalía en su funcionamiento.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre utiliza gafas de seguridad y protección auditiva al manipular pólvora.
No sobrecargues el tubo de caída; sigue las recomendaciones del fabricante para la cantidad de pólvora.
Evita el contacto directo de la piel con la pólvora.
Si se derrama pólvora, limpia inmediatamente el área con un paño húmedo y asegúrate de desechar el paño
de manera segura.
No fumes ni utilices fuentes de ignición cerca del área de trabajo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Tubo de Caída:

Asegúrate de que el medidor de pólvora o el adaptador de tubo de caída esté limpio y seco.
Inserta el tubo de caída en el medidor de pólvora o adaptador hasta que esté firmemente ajustado.
Verifica que no haya espacios entre el tubo y el medidor para evitar fugas de pólvora.

Uso del Tubo de Caída:

Llena el tubo de caída con la cantidad deseada de pólvora, asegurándote de no exceder la capacidad
recomendada.
Coloca el tubo en posición vertical y deja que la pólvora caiga de manera controlada en el cartucho.
Observa el flujo de pólvora a través del tubo transparente para asegurarte de que se esté cargando
correctamente.

Mantenimiento:

Limpia el tubo de caída después de cada uso con un paño suave y seco.
Almacena los tubos en un lugar fresco y seco, lejos de la luz solar directa y fuentes de calor.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier tubo de caída dañado o desgastado siguiendo las regulaciones locales para la eliminación
de productos de acrílico.
No arrojes pólvora en la basura común; consulta las normativas locales sobre la eliminación de materiales
peligrosos.
Asegúrate de que todos los residuos de pólvora estén completamente apagados y enfriados antes de su
eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si necesitas más información, consulta con el
fabricante o el distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra
para facilitar la asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y uso, puedes asegurarte de que tu experiencia con los tubos de caída
personalizados tipo B de Sinclair sea segura y satisfactoria. Siempre mantén un enfoque responsable al manipular
pólvora y otros materiales relacionados.
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Guide de Sécurité pour les Tubes de Chute
Personnalisés Type B

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les Tubes de Chute Personnalisés Type B de Sinclair. Ce produit est
conçu pour vous aider à mesurer et à charger la poudre de manière efficace et sécurisée. Veuillez lire attentivement
ce guide afin de garantir une utilisation sûre et conforme aux réglementations en vigueur.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de votre équipement pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit sans surveillance.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel ou un expert.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques de blessures : Manipulez le tube avec soin pour éviter les coupures ou les blessures.
Utilisation de la poudre : Ne surchargez pas le tube de chute. Respectez les recommandations de dosage
pour éviter les accidents.
Stockage : Conservez le tube dans un endroit sec et à l'abri de la lumière directe pour éviter la dégradation.
Surveillance : Ne laissez jamais le tube de chute sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre mesure de poudre ou adaptateur de tube de chute est propre et en bon état.
Insérez le tube de chute dans la mesure de poudre ou l'adaptateur jusqu'à ce qu'il soit bien ajusté.
Vérifiez que le manchon en aluminium est bien en place pour garantir un ajustement parfait.

Utilisation :

Remplissez le tube de chute avec la quantité de poudre souhaitée, en respectant les limites de dosage.
Inclinez le tube doucement pour permettre à la poudre de tomber dans le récipient approprié.
Observez le flux de poudre à travers le tube pour vous assurer qu'il n'y a pas de blocage.
Une fois la charge de poudre terminée, retirez le tube de la mesure de poudre avec précaution.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le tube de chute dans des ordures ménagères non triées.
Vérifiez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en acrylique.
Si le tube est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour un traitement sûr.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
dédié dans votre région. Assurezvous de fournir des détails sur votre produit pour obtenir une assistance appropriée.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. Votre sécurité est notre priorité. Utilisez toujours les Tubes de
Chute Personnalisés Type B de manière responsable et en conformité avec les directives fournies.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Rur Zrzutowych TYPE
B CUSTOM

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Rur Zrzutowych TYPE B CUSTOM firmy Sinclair International. Te rury zrzutowe zostały
zaprojektowane z myślą o bezpieczeństwie i wygodzie użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa, aby zapewnić właściwe użytkowanie i uniknąć potencjalnych
zagrożeń.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj rur zrzutowych zgodnie z instrukcjami producenta, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Przechowuj rury w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób, które nie są zaznajomione z ich obsługą.
Regularnie sprawdzaj rury pod kątem uszkodzeń, pęknięć lub innych oznak zużycia przed każdym użyciem.
Unikaj kontaktu z chemikaliami i substancjami, które mogą uszkodzić akryl.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że rura zrzutowa jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.
Nie przeciążaj rur zrzutowych większą ilością prochu niż zalecana.
Zachowaj ostrożność podczas obserwacji ładunku prochu w rurze, aby uniknąć przypadkowego rozlania lub
wybuchu.
Nie używaj rur zrzutowych w warunkach, które mogą prowadzić do ich uszkodzenia, takich jak ekstremalne
temperatury lub wilgotność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Zdejmij rury zrzutowe z opakowania.
Upewnij się, że wszystkie elementy są w dobrym stanie i nieuszkodzone.
Zamocuj aluminiową osłonę na rurze, aby zapewnić prawidłowe dopasowanie do wagi prochu lub
adaptera.
Sprawdź, czy rura jest dobrze osadzona w wadze przed użyciem.

Użytkowanie:

Napełnij rurę zrzutową odpowiednią ilością prochu, nie przekraczając maksymalnej pojemności.
Używaj rur zrzutowych wyłącznie z wagami Lyman, Dodd, Bruno oraz starszymi wagami prochu
Sinclair/Culver.
Po zakończeniu użytkowania, oczyść rurę z pozostałości prochu i przechowuj w suchym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj rury zrzutowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj rur zrzutowych do ogólnych śmieci, jeśli są one uszkodzone lub nie nadają się do dalszego
użytku.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania rur zrzutowych, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w swoim kraju. Informacje te powinny być dostępne na stronie internetowej producenta lub w
dokumentacji produktu.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczne użytkowanie naszych produktów jest dla nas
priorytetem.
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TYPE B CUSTOM DROP TUBES 22 CAL AND UP
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUS

Johdanto
Tervetuloa TYPE B CUSTOM DROP TUBES 22 CAL AND UP tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käyttökelpoinen ennen käyttöönottoa. Tarkista visuaalisesti mahdolliset vauriot.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.
Ilmoita viranomaisille mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet
Käytä suojakäsineitä ja suojalaseja, kun käsittelet jauheita ja tuotteen osia.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin ilmastoitu.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki osat ovat puhtaita ja ehjiä ennen asennusta.
Kiinnitä drop tube tiukasti jauhemittariisi tai drop tube adapteriisi alumiinisuojan avulla.
Tarkista, että drop tube on oikein asennettu ja että se istuu tiukasti paikallaan.

Käyttö:

Täytä drop tube huolellisesti haluamallasi jauheella.
Varmista, että käytät oikeaa kaliiperia drop tuben kanssa.
Käytä drop tube mallia, joka on yhteensopiva laitteesi kanssa (esim. Lyman, Dodd, Bruno).
Seuraa jauheen määrää akryyliputken läpi tarkkaillaksesi täyttöastetta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, ota yhteys paikalliseen kierrätyskeskukseen tai jätteiden
käsittelypalveluun.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata kaikkia ohjeita ja varotoimia varmistaaksesi turvallisen
käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE B CUSTOM DROP
TUBES

Introduktion
Tack för att du valt TYPE B CUSTOM DROP TUBES från Sinclair International. Denna produkt är designad för att
underlätta och säkerställa en effektiv och säker användning av pulvermätare. För att skydda dig själv och andra,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast dropprör avsedda för .22 kaliber och uppåt.
Undvik att använda produkten om du är osäker på dess skick.
Använd skyddsglasögon och handskar vid hantering av pulver och utrustning.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från brännbara material.
Använd produkten endast i väl ventilerade områden.

Instruktioner för installation och användning

Installation av dropprör:

Se till att din pulvermätare eller dropprörsadapter är ren och fri från skräp.
Sätt försiktigt in droppröret i adaptern tills det sitter ordentligt.
Kontrollera att droppröret är korrekt installerat och att det inte finns några luftläckor.

Användning av dropprör:

Fyll droppröret med det önskade pulvret.
Håll droppröret i en uppåtgående vinkel för att säkerställa att pulvret flödar fritt.
Observera pulvret genom det klara akrylet för att säkerställa korrekt fyllning.
Efter användning, ta bort droppröret från adaptern och rengör det noggrant.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall från produkten bör hanteras enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Kasta inte droppröret i hushållssoporna om det är skadat.
Kontakta lokala avfallsmyndigheter för vägledning om säker avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se förpackningen eller produktens manual för
mer information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av TYPE B
CUSTOM DROP TUBES. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter!



1.  

2.  

Návod k bezpečnému používání TYPE B CUSTOM
DROP TUBES 22 CAL A VYŠŠÍ

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili TYPE B CUSTOM DROP TUBES od společnosti Sinclair International. Tento produkt
je navržen tak, aby zjednodušil proces dávkování prášku pro náboje kalibru .22 a vyšší. Před použitím tohoto
produktu si prosím pozorně přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze k určenému účelu.
Před použitím zkontrolujte, zda není produkt poškozen.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se manipulace s municí a
střelnými zbraněmi.
Pokud si nejste jisti, jak produkt používat, vyhledejte pomoc od kvalifikované osoby.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím se ujistěte, že je kapací trubice správně upevněna v měřiči prášku nebo adaptéru.
Nepoužívejte kapací trubice s prachem, který není určen pro váš konkrétní typ munice.
Při manipulaci s práškem vždy noste ochranné brýle a rukavice.
Vyhněte se vdechování prachu a pracujte v dobře větraném prostoru.
Pokud dojde k úniku prášku, okamžitě vyčistěte místo a zajistěte, aby se prášek nedostal do kontaktu s
otevřeným ohněm nebo jiskrami.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace kapací trubice:

Ujistěte se, že měřič prášku nebo adaptér je čistý a suchý.
Vložte kapací trubici do měřiče prášku nebo adaptéru.
Zkontrolujte, zda je kapací trubice pevně a správně uchycena.

Použití kapací trubice:

Pomalu nalijte požadované množství prášku do kapací trubice.
Sledujte, jak se prášek sype, abyste zajistili správné dávkování.
Po použití důkladně vyčistěte kapací trubici a měřič prášku.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte ho jako nebezpečný odpad.

Informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti produktu, včetně upozornění na stažení produktu, doporučujeme sledovat oficiální
webové stránky EU a platformu Safety Gate. V případě jakýchkoli dotazů se obraťte na svého prodejce nebo
výrobce.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Bezpečné používání našich produktů je naší nejvyšší
prioritou.


